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[] STUDIÍCH AČAMAXTÉRECH V SSSR

mnoha dalšímiSpolu s inovacemi
vneslo dvacáté století do kulturního ži—

vota také pojem „studio“, spojený s di-
vadlem. Polský režisér a scénograf jo—

sef Šajna pojmenoval svoji experimen-
tální scénu Studio, maje přitom na mysli
původní latinský význam. Později učinil
přesně totéž amatérský kolektiv Lenin-
gradského institutu železniční dopravy.
Skutečný nástup studiového hnutí však
u nás nastal v polovině osmdesátých let.
Takřka denně přicházely zprávy o vzni-
ku nových studiových divadel nejrůz—
nějších žánrů, typů, provozních principů.
Pouze v Moskvě existovalo podle hru-
bých výpočtů na dvě stě divadelních stu—
dií.
Vlna studiového hnutí v půli osmde—

sátých let by nebyla možná bez hlubo-
kých tradic studiovosti, prostupujících
sovětskou divadelní kulturu. První diva-
delní studia vznikla v Rusku, jak zná—
mo, v předříjnovém desetiletí (První a
Druhé studio MCHAT, Vachtangovovo
studio, Studio M. Čechova ...]. Vskutku
masová exploze studiového hnutí, za-
chvacující uznávané profesionály stejně
jako amatéry, nastala s Říjnovou revo-
lucí. Sám pojem „studiovost" vznikl na
počátku dvacátých let. kdy podle vzpo-
mínek dcery výtvarníka Polenova „celé
Rusko režírovalo a hrálo“. Vzniklo ne—
počítaně profesionálních, rudoarměj-
ských a dělnických studií zaměřených
na výuku či provozování divadla. V drs-
ných, hladových letech válečného ko—

munismu dostávali vedoucí dělnických
a rudoarmějských studií potravinový pří-
děl. V roce 1924, to jest už po zavedení
NEPu, kdy byly státní subvence kultura
nich a uměleckých institucí příkře ome—
zeny, noviny Žizň iskusstva (Život umě—
ní) uvádějí: „Studia, zvláště pak studia
divadelní, existují nejen při každém di-
vadle a kulturně osvětovém zařízení, při
závodních klubech a divadlech — to
pořád není dost. Takřka každý herec
chvátá založit si své vlastní studio".
A — což je pro nás dnes zvlášť důležité
—— pokračují: „Při nejrozmanitějšich spo-
lečenských podnicích a organizacích,
jež často nemají s divadlem vůbec nic
společného, se zakládají a působí diva-
delní studia“.
Divadelně zaměřená studiovost odrá—

žela společenskou potřebu vpravdě ma-
sové tvořivosti (připomeňme Leninův
výrok: „jestliže nepozvedneme masy

k tvořivosti, nic se nezdaří“], chápanou
jako projev široké tvůrčí svobody, sa—

mostatnosti, iniciativy a společenské a
umělecké aktivity.
Studiovost může charakterizovat tvůr-

čí osobnost i kolektiv na určitém stup—
ni vývoje a také celou etapu umělecké-
ho života společnosti, jak tomu bylo ve
dvacátých letech a v menším měřítku
pak koncem padesátých a začátkem še<
desátých let. Na přelomu padesátých a
šedesátých let se studiové hnutí nesta-
čilo náležitě rozvinout. Přece však zro-
dilo Sovremennik, Taganku & dva diva—
delní soubory Moskevské statni univer—
zity —— Náš dům a Studentské divadlo,
dále studio Manekýn v Čeljabinsku, Di-
vadlo mládeže v Ivanovu, Omské divadlo
poezie i už zmíněný kolektiv Leningrad—
ského institutu železniční dopravy. Prá—
vě amatérská divadla, bez ohledu na
krajně nepříznivou situaci sedmdesá-
tých a začátku osmdesátých let, zůstala
věrná principům studiovosti v životě i
tvorbě. je ke cti Běloruska, že jeho
amatérské soubory nezpřetrhaly v letech
zákazů tvůrčí kontakty a účastnily se
„Rampy přátelství“ —— setkání amatér-
ských divadel Litvy, Lotyšska a Eston-
ska.
jakmile zmírnila administrativní ma-

šinérie svůj diktát, zrodily se festivaly
coby dlouho očekávaná příležitost kvýA
měně zkušeností a k demonstraci este-
tické úrovně nejrozmanitějších studio-
vých divadel země.

TOVARYŠSTVO HERCÚ A HUDEBNÍKÚ MOSKVA V INSCENACI TVERBUK

Nejreprezentativnější všesvazový festi-
val se konal v Kaunasu na podzim 1987.
Představila se zde studiová divadla
z Moskvy, Leningradu, Kyjeva, Tbilisi,
Oděsy, Sverdlovska a Kaunasu. jako
host festivalu vystoupilo studentské di—

vadlo Londýnské univerzity. Stejná prá-
va platila pro studia složená z profesio-
nálních herců (Škola dramatického
umění režiséra A. Vasiljeva, Divadelní
studio Člověk, Mládežnické studio při
Tbiliském akademickém divadle Rustha—
veliho), ze zprofesionalizovaných ama-
térů (moskevská divadelní studia U Ni-
kitské brány a Na prknech, Sverdlovské
mládežnické komorní divadlo) i z ry-
zích amatérů [Studio poezie a dramatu
z Oděsy).
Na diskusích a seminářích, konaných

v rámci Kaunasského festivalu, se mlu—
vilo o tom, že „studiové hnutí nemá so-
ciální základnu“, že zúčastněné kolekti-
vy. jež fungují na principu chozrasčotu,
nejsou studia, nýbrž „zkrátka malá pro-
fesionální divadla“ a že „nemá smysl
obelhávat sebe ani druhé“.
Absence výrazně uplatněné experimen-

tálnosti a vyhraněného formulování so-
ciálních a etických problémů dala au-
torům statí v tisku podklad k závěrům
o neopodstatněnosti a méněcennosti stu-
diového hnutí jako takového. Avšak sku-
tečný praktický efekt divadelních studií,
jejich vklad okolnímu životu i to, čím
vzbuzují živou, zainteresovanou odezvu,
lze doopravdy pochopit pouze se znalos-
tí širokého sociálně kulturního kontex-
tu. A zde, spolu s experimentální apro—
bací chozrasčotu, jež zbavuje divadelní
studia bezpočtu omezení a zajišt'uje jim
maximální samostatnost a možnost pruž-
ně manévrovat. vyvstává problém nale-
zení nových způsobů jejich financovani
a nezbytnost založení “instituce“ mece-
nášů, kteří by dle slov sovětského eko-

. ((,
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Dveře dokořán ,/3m
Úpravu povídky Olgy Hejné Devět balón—
ků otiskujeme celou, a to nejen proto, že
je krátká. Alena Petrová, která adaptaci
připravila pro žáky ZUŠ Žerotín v Olo—

mouci, zachovala prakticky celý text
předlohy. Vypustila jen některé drobné
zmínky, které situaci lokalizují do Prahy.
Připsala první čtyři repliky obou děvčat,
které z útržkovitých, všedních, ale pro
dospívající dívenku velmí důležitých si—

tuací činí retrospektivu a budí v nás ne—li
napětí, tedy aspoň zájem, jak Tonka a
Zuzka k svému výslednému pocitu došly.
Všednost momentek ze života děvčete na
počátku dospívání přiměla Alenu Petro-
vou k volbě tvaru. je to sled kratinkých
výstupů, v nichž probíhá dialog & vytvá-
řejí se drobné situace, ale často se zasta-
vují, aby obě povahově i mírou své vy-
spělosti (jde o věk, kdy čas strašně letí
& děti se rozdílem roku prudce odlišují)
mohly svoje pocity a postoje slovně vy-
jadřovat a komentovat. je to postup sice
zdaleka ne nový (ve světové dramatice
existuje řádka slavných her založených
na tomto principu), ale pro věkovou
kategorii aktérů ve věku třinácti, čtrnácti
let zvláště vhodný, zejména když mají na
jevišti vyjádřit věci, které se jich citově
dotýkají. Dovoluje jim zaujmout odstup
k sobě, nahlédnout samy sebe tak trochu
i kriticky, a konec konců, vyjádřit i to,
co je pro věk puberty typické — sebe-
reflexi, hledání sama sebe. Překonává se
tak i nebezpečí psychologického herectví,
které jim zatím ještě nebývá v tomto
věku dostupné. Na inscenátora i aktéry
však tento postup klade značný nárok na
přesné vyznačení hranice mezi. děním a
komentářem, aby se v tom divák vyznal.
Bylo by dobře, kdyby si čtenář, který se
hlouběji zajímá o otázky dramatiky pro
tuto věkovou kategorii [o níž se soudívá,
že prostě neexistuje) obstaral předlohu
— najde ji v knížce Olgy Hejné Bubínek
ze skla. Vyšla sice už v roce 1964, ale
v knihovnách se ještě leckde najde. Kníž-
ka může být —- konec konců — i inspi-
rací pro další adaptátory svými dalšími
povídkami.

em

Olga Hejná — Alena Petrová
Tonka a Zuzka

Osoby: Zuzka, Tonka, Pepík, Zuzčina ma-
minka, Manekýna, Pán, Paní s holčičkou,
Prodavač balónků, Žáci, Řidič v autobusu,
Cestující, Lidé v kadeřnictví, Sochy na
mostě.
Na scéně sedí dvě děvčata, každá ve svém
prostoru. V pozadí paravan.
Zuzka: Dnes byl zvláštní den...
Tonka: To byl zas dneska den!
Zuzka: Málem jsem hodila všechny pení-
ze do vody, když jsem zjistila, že Pe-
pík . . .
Tonka: Ta Zuzka je ale divná, chová se
jak malý děcko... Začalo to hned po
škole . . .

Začne hrát hudba, obě odcházejí za pa-
ravan. Po chvilce ticha zvoní, končí ško-
la. Za paravanem se ozývá nezřetelný
hovor, který sílí až do nesrozumitelného
překřikování. Pak vybíhají děti s aktov-
kami, domlouvají se na odpoledne. Vy-
chází Pepík s kamarádem, loučí se s ním,
protože na někoho čeká. Za chvilku se
trochu skryje, aby si ho nevšimla jeho
sestra Tonka, která právě s kamarádka-
mi vychází na oběd. Poslední vychází
Zuzka, na kterou Pepík čekal.
Pepík: Ahoj!
Zuzka: Ahoj!
Pepík: Vezmu ti tašku, ukaž.
Zuzka (s rozpaky přitakává]: Hm. Dík.
(Chvilku je ticho.) Ty nejdeš na oběd?
Pepík (lžejz Já už jsem byl.
Tonka (volá z dálky]: Zuzko! Zuzko!
Zuzka a Pepík: Tonka (Nejsou rádi, chtě-
li být sami, ale Tonka už přibíhá k nim)
Tonka: Čau! (Všimne si, že Pepík nese
Zuzce tašku) A hele, brácha gentle-
man... jak to, žes nebyl na obědě?
Pepík (naštvanělz Co je ti do toho?
Tonka: Tak jdem, ne?
Chvilku jdou, pak se Pepík zastaví, otočí
se zády a něco kuti. Když se otočí zpát-
ky, má v ruce nafouknutý žlutý balónek.
Hodí jej Zuzce, ta odpinkne.
Zuzka: Ten je krásný!
Pepík: jako co?
Zuzka: jako slunce!
Tonka: No vy si oddychnete, až dostane-
te rozum.
Zuzka s Pepíkem si pinkají, Tonka před-

stírá, že ji to nezajímá. Pepík jí taky na-
hraje, ale ona nedává pozor, míček ji
pinkne do nosu, Pepík se tomu směje,
Tonka se naštve a balónek píchne. Pepík
vlepí sestře facku. Tonka ječí. Štronzo.
Zuzka: (vystoupí z role a komentuje):
Utekla jsem domů. (Utíká pryč, znovu
začíná děj]
Pepík (volá za Zuzkou]: Zuzko! Zuzko!
Začne hrát kytara, dětí-herci přestavují
scénu na Zuzčin byt. V jedné části bytu
— v pokoji u dveří — sedí Zuzka, v dru-
hěm pokoji maminka žehlí a zpívá si.
Maminka: Lalála lalalá... [štronzo]
Zuzka [komentuje): Odpoledne u nás ně-
kdo zazvonil. (Opět začíná děj]
Maminka: Lalalála. [Ozve se zvonění)
Zuzko, jdi otevřít!
Zuzka (jde ke dveřím, podívá se kukát-
kem ven): Tonka! To víš, tobě tak otevřu!
(Odchází ode dveří)
Maminka: Lálala . .. (Znovu zvonění) Tak
Zuzano! (štronzo)
Tonka: Už jsem si myslela, že mi neote—
vře, že je naštvaná. [Komentuje pak zno-
vu zvonění, zase začíná děj)
Maminka [brble na neposlušnou Zuzanu
a jde sama otevřít): Ahoj, Tonko!
Tonka: Dobrý den, paní Kalvodová. je
Zuzka doma?
Maminka: To víš, že je. jdeš za ní?
Tonka: Ne, jedu do města, kupovat si ho—

ty, tak jsem se přišla zeptat, jestli by
Zuzka nemohla jet se mnou.
Maminka: Co by nemohla. Počkej chvilku,
já jí řeknu. (Maminka odchází ode dveří,
volá Zuzku) Zuzko! (Zuzka, která je scho-
vaná ve vedlejším pokoji, přiběhne) je
tady Tonka a ptá se, jestli s ní nechceš
jet do města.
Zuzka: Ani ne, mám moc učení.
Maminka: Co? Ty jsi divná. Iindy žado-
níš, abych tě pustila, s učením jsi raz
dva hotová, ale dnes máš najednou plno
práce. [Maminka ucítí, že se něco pálí)
Žehlička! (Běží do svého pokoje)
Zuzka: Snad bych s ní měla jet, třeba se
přišla omluvit. Nebo mi něco vzkazuje
Pepík . .. Mami! Tak já jedu.
Maminka (ze sousedního pokoje, kde la-
mentuje nad propáleným ubrusem): Ty
vždycky víš, kdy se máš vypařit! Tak
ahoj. A žádné blbosti.
Zuzka vychází z bytu.
Tonka: Ahoj!
Zuzka (ne příliš nadšeně1: Ahoj.
Tonka: Ty jsi na mě naštvaná?
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Zuzka (uslyší zvuk autobusu]: Autobus!
Rozběhnou se, aby jim autobus neujel.
Po dobu, co běží, ostatní přestavují scénu
na autobus, kde sedí řidič, maminka s dí-
tětem, paní v lodičkách, pán. Autobus
zastaví, děvčata nastupují.
Tonka: Poloviční do města. (Koupí si lís-
tek, sedne si na první sedadlo)
Zuzka: Mně taky. (Ide si sednout vedle
Tonky)
Tonka (ukazuje na paní): Vidíš ty lodič-
ky? Ty s jehlovými podpadky? (Paní se
otočí, děvčata dělají, „jako že nic“, Ton-
ka pokračuje tiše) Zrovna pro takové si
jedu. Senzace! Do divadla a tak...
(štronzo1
Zuzka [komentuje]: Lodičky! No, nebyly
špatně, ale já čekala, kdy začne o Pepí-
kovi. (Vstupuje zpět do role)
Tonka: Tak co, líbí se ti?
Zuzka: Hm. (Dodá si odvahy a nenápadně
se ptá) A co Pepik?
Autobus zastaví. Tonka neodpoví, proto-
že sleduje, jak se nastupujícímu pánovi
zasekl kufr ve dveřích.
Zuzka (až se autobus rozjede, znovu se
ptá]: A co Pepík?
Tonka: Máš zájem,
trvalou . . .

Zuzka: jak — trvalou?
Tonka: jasně. Koukáš po klukách, potře—
buješ trvalou. (štronzo)
Zuzka (komentuje): Snažila jsem se před-
stavit si sebe jako načesanou pionýrku.
Pak jsem ale usoudila, že Tonka přece
musí vědět, proč mám být kvůli Pepíkovi
načesaná. je to jeho sestra a taky už cho-
dí do devítky. (Vrací se do role]
Tonka: jestli nemáš penize, tak já ti půj-
čím. Tady (ukazuje) je prima kadeřnictví.
Pak se můžem podívat do Domu módy,
ale napřed si necháš srovnat to svý
chroští, at' nevypadáš jako čau čau. To
je pes, takovej chlupatej. (Autobus za-
staví) Vystup!

co? Neboj, dáš si

Hraje kytara, děti přestavují scénu na ka-
deřnictvi.
Tonka: Tak běž. Já se zatím půjdu podí-
vat na ty boty. Pak tu na tebe počkám,
stejně nepříjdeš hned na řadu. [Odchází]
Zuzka si prohlíží lidi v kadeřnictví, pak
si všimne, že manekýna z velké fotky
u vchodu ji sleduje.
Zuzka (k manekýně1: Taky máš trvalou?
Manekýna: No jasně. Tobě by taky slu-
šela a dej si melír! (Kadeřnictví na chví-
li oživne, je slyšet hovor, stříhání nůžek,
stříkání sprayů — po asi 5 vteřinách
štronzo)
Zuzka: Proč?
Manekýna: je to moderní!
opět na chvilku oživne)

(Kadeřnictví

Zuzka: Jak moderní?
Manekýna: Takhle hloupě se ptát! (Vy-
stoupí 2 fotky) Prostě je to moderní! Nosí
se to! (Pózuje) je to terno!
Zuzka (napodobuje manekýnu]: je to
terno...
Manekýna (urazí se): Máš špinavé trič-
ko! [Vrací se do rámečku) Zuzka si pro-
hlíží tričko, nemůže nic najít. Manekýna
znovu vystoupí z fotky a ukazuje Zuzce
flíček.
Zuzka: Myslíš tohle? To je od borůvek,
nechce to pustit.
Manekýna: To nikoho nezajímá. Máš špi—
navě tričko a hotovo. (Vrací se zpět do
rámečku fotografie) A vypadáš jako čau
čau, to je pes, takovej chiupatej.
Zuzka: Říkáš přesně to, co říkala Tonka.
Manekýna: Já říkám vždycky jenom to,
co říkají jiní. Je to pohodlne, taky ti to
doporučuju.
Zuzka: A víš, že mi nevadí, jak vypadám?
A víš, že vůbec nemám chuť se ti V nej-
menším podobat, ty hloupá hlavo!
Tonka (objeví se náhle vedle Zuzky, sly-
šela ji mluvít]: S kým si to tady povídáš?
A proč nejsi uvnitř? (Nakoukne do ka-
deřnictví, to opět na chvilku ožije]
Zuzka: já jsem tam nebyla.
Tonka: Co blázníš? Řekli ti něco?
Zuzka: Ne. já jsem tam nebyla. Nechci
tam. ]á nechci trvalou.
Tonka: Ty si, Zuzano, oddechneš, až do-
staneš rozum.
Zuzka se vysmrká, je jí do breku. Tonka
si toho všimne, bere jí kolem ramen.
Tonka: Ty to máš, Zuzano, všechno po-
pleteně. Koukni, když se o tebe zajímají
kluci . . .

Zuzka [vysmekne se Toncej: O mě se
nikdo nezajímá!
Tonka: A co náš Pepík?
Zuzka: To nevíš!
Tonka: To vím. Říká ti Zuzanko! A kouká
jako raněnej páv. [Tonka napodobuje Pe-
píka, pak si všimne výlohy) Páni, vidíš
ty kabelky? Ty za 350?
Zuzka: To ti řekl, nebo jsi na to přišla
»Sama?
Tonka: Počkej. Kterou by sis vybrala?
(Otočí se k Zuzce, ale ta utíká pryč) Zu-
zano! Co je? Zuzano! (Běží za ní)
Po chvilce běhu štronzo.
Zuzka [komentuje]: Co mi bylo do ka-
belek! Co mi bylo do trvalé! já musím
utíkat, já mám radost! [Rozběhne se, zno-
vu začíná děj, po chvilce jej zastaví svým
komentářem Tonka)
Tonka: Zničehonic se rozběhne. Bezva ná-
pad lítat po městě. Horší než malý děcko.
Zuzano! (Běží)
Během honičky se přestavuje scéna na
most.
Zuzka (opět zastaví děj & komentuje]:
Ať si mám na tričku flek od borůvek, at
si mám vlasy, jak mi narostly, hlavně, že
mě má Pepík rád! (Utíká)
Tonka (zastaví děj a naposledy komen-
tujejz Nakonec se mi ztratila. jo a ty
lodičky jsem taky nesehnala. [Odchází
ze scény)
Scéna je přestavěna na most, kam při-
chází starší pán, sedá si na lavičku, na
scénu vbíhá Zuzka.

Zuzka [komentuje]: Zastavila jsem se až
na mostě. (Začíná děj) Nebudu jako Ton-
ka! (K soše) Nevěříš? Tak já klidně ho-
dím všechny peníze do vody, klidně, na
nic je nepotřebuju! [Napřahuje ruku, ale
nehodí, zadrží ji hlas pána)
Pán: Copak to děláš? Snad nechceš hodit
peníze do vody! Maminka se na ně na-
pracuje a ty bys je klidně hodila do vo-
dy! Ty jsi nějaké trdlo! (Odchází)
Prodavač balónků (přichází na most a
nabízí balónkyl: Kupte si balónek! Dětem
pro radost! Za pouhou korunu jeden!
Na most přichází paní s holčičkou.
Holčička: Ié, mami, balónky: Mami, kup
mi!
Paní: Ale prosím tě, škoda peněz. Stejně
ti hned uletí nebo praskne.
Holčička (nevnímá maminčinu reakci, jde
k prodavači)
Prodavač: Chceš balónek?
Holčička: Hm. Ale já nemám peníze.
Paní (všimne si, co dělá dcerka, chytí ji
za ruku a táhne ji pryčjz Prosím tě. nech
toho. ]si umíněná jako malé děcko. A je-
nom mi děláš ostudu.
Zuzka koupí holčičce balónek, hodí jí
ho.
Zuzka: Chytej! je tvůj.
Holčička: ]é, mami! Dík! Mami, chytej!
(Pinkne balónek směrem k vodě, paní
musí vyskočit na lavičku, aby ho zachy-
tila, chytne ho, ale nemůže dolů, protože
podpatek lodiček se vklínil mezi prken-
ka)
Zuzka (směje se]: Zrovna pro takové si
jela Tonka!
Paní (rychle vyzuje botu, vytahne ji, obu-
je a táhne holčičku pryč): Pojď, prosím
tě!
Zuzka jde k prodavači a koupí všechny
zbývající balónky.
Prodavač: To mášna nějakou slavnost?
Zuzka: jo, já mám dnes slavnost! (Pro-
davač odchází)
Zuzka je štastná, prohlíží si balónky a
pak je všechny rozvěsí na sochy.
Zuzka: Bylo to jako na slavnosti. Balón-
ky byly všude kolem, bylo jich přesně
(spočítá je] osm! [Odchází, pak se za-
staví) jo, a ten devátý bylo slunce. (Ode-
jde, hraje kytara)

Konec



jistota nejhoršího
Když čtu Ginsberga,
nemyslím na Ameriku,
ale na to,
jak jsme korektní, rozumní a ryzí,
jak nás předělali na nás.

Tyto verše jsem si kdysi přečetl ve
sbírce lana Zábrany [1931—1984] Utkvě-
lé černé ikony (1965]. O nějakých deset
let později si autor postěžoval ve svých
denících: „Celý můj život vyrostl z jis-
toty nejhoršího“. A měl věru nač si stě-
žovat — jeho osud byl generačně krutě
symbolický. Narodil se 4. června 1931
v Herálci u Humpolce, rozhodnou část
svého dětství tedy prožil za protektorá-
tu. Celá léta padesátá, o kterých sám
prohlašoval, že ho rozhodujícím způso-
bem formovala a že „s nimi splynul“,
strávil objížděním kriminálů, v nichž
byli vězněni jeho rodiče, kteří podle
Vladimíra Novotného „doplatili na ma—
sarykovskou politickou naivitu“. Matka,
národně socialistická zemská poslanky-
ně, byla žalářována od r. 1949, otec,
humpolecký starosta za tutéž stranu,
od r. 1950. jejich syn jan stačil v tom
roce ještě odmaturovat na humpolec-
kém gymnáziu, další vzdělání mu ovšem
bylo odepřena. Nastoupil potom jako
brigádník na ostravském dole Hlubina,
absolvoval čtyři semestry římskokatolic-
ké teologie [po nichž byl ze studia vy-
loučen na základě „doporučení“ státní—
ho soudu). Necelý rok potom pracoval
ve smíchovské Tatrovce, po pracovním
úraze ještě nastoupil v družstvu Smalt.
Od 27. října 1954 se plně věnoval toliko
umělecké, především překladatelské čin-
nosti. Ve svých denících uvádí, že „je-
ho svět“ se zhroutil v r. 1961, kdy byl
zavražděn john Fitzgerald Kennedy a
on sám se poprvé těžce rozstonal. Ale
přes své churavění dlouhá léta dodržo-
val základni kritérium pro svou práci.
Kritérium, které je názvem posledního
rozhovoru s básníkem, který byl posmrt-
ně otištěn v časopise Sovětská literatu-
ra č. 1/1987 a který byl nazván Pracovat
vždy naplno.
]anu Zábranovi bylo dopřáno pouhých

53 let života (zemřel 3. září 1984), ale
jeho bibliografie je úctyhodná: téměř
400 titulů překladů, především ruské a
anglické poezie i prózy, výjimečně i
poezie francouzské. Dalších sto titulů
obnáší bibliografie v oddíle „Předmluvy,
doslovy, kritické stati“, 34 položek obsa-
huje oddíl „Původní práce“. Kromě ča-
sopiseckých básní jsou tu obsaženy tři
básnické sbírky Utkvělé černé ikony

foto

archív

autora

PORTRÉT BÁSNÍKA IANA ZÁBRANY

(1965), Lynč (1968) a Stránky z deníku
(1968), tři původní detektivky, ozvlášt—
něné nyní jakýmsi pseudopůvodcov—
ským, nezábranovským a zajisté poně—
kud nechutným a zbytečným „sporem“
s Josefem Škvoreckým, možná největším
Zábranovým životním přítelem — sám
o tom Škvoreckému vzkázal: Ten zázrak,
to štěstí, že jsem byl od října roku 54
do ledna 69 tvým blízkým přítelem, ten
mi ještě pořád dochází — a bylo to
snad to nejlepší, co mě v životě potka-
lo... Názvy jednotlivých dílů Zábrano—
va jakéhosi nedokončeného detektivního
seriálu jsou: Vražda pro štěstí (1962),
Vražda se zárukou [1964] a Vražda v
zastoupení [1967]. Navíc je Zábrana au-
torem románu pro děti Táňa a dva pis-
tolníci [1985). V současné době se na—
víc připravuje k vydání dosud nepubli-
kovaná kniha básní Zed' vzpomínek
[1969—19721. Zábrana byl v letech nor-
malizace jako básník umlčen a v nakla-
datelstvi Torst je připravován k vydání
výbor z jeho deníků, které čítají více
než 1500 stran textu.

Říkali fotři, že, prý doma
člověku i zdi pomáhají.
U nás? Tarn starali se kdo má
brambory na líh . .. Škola v kraji
nebyla. Stavět? Cihly nejsou . . .

A bez subvence? Zedníci, ti
co nevezmou, to nepřinesou . ..
Uřkla je kuchyň, která svítí
Nestoji škola, nemá glóbus.
Houf dětí čeká na autobus,
baterky ve tmě zavíří . . .
Za dešťů po hospodách pláči
vesničtí mstiví udavači,
holiči snů & handlíři . ..

Nepovažuji za důležité řadit tu darmo
slova zdůvodnění proč dnes recitovat
verše lyrika, který se ve své tvorbě

vždy snažil najít prostor pro lidského
jedince v nelidském světě. Více než
sedm let mrtvý jan Zábrana je stále na—
šim současníkem a jeho verše neztrati-
ly svou aktuálnost a platnost, jeho pře—
klady pokládám v řadě případů [beat
generation — Ginsberg, Corso, Ferling-
hetti, ale i třeba Mandelštam či Paster—
nak) za nepřekonatelné a jakýsi moral-
ní imperativ, který vytvořil svým živo-
tem, za nedotknutelný a Jan Zábrana
nepřestal být v tomto smyslu naším
spoluobčanem ani dnes, po skončenído-
by, v níž neúprosné smrti fyzicky pod-
lehl, ale kterou přežil svým stále aktu—
álním dílem. K zamyšlení mne třeba do-
nutily tyto řádky z básníkova deníku:
To, co po roce 1989 v tomto státě a
v české literatuře nastalo, de facto trvá
dodnes — lze pojmenovat čtyřmi slovy:
VELKÁ DOBA PRO MALÉ LIDI. Bylo to
tak v letech sedmdesátých a jak je to
vlastně dnes, na prahu let devadesátých?
Ide na odbyt Kolář víc než Švandrlík?
A jde na odbyt Švandrlík víc než Bila-
kovy vzpomínky a čím se to řídí? Vku-
sem těch, jejichž doba v Čechách nikdy
nekončí?

K zamyšlení mne přinutilo i jedno le—

tošní představení pražské Violy. Zábra-
nova rukopisná sbírka Zeď vzpomínek
a jeho deníkové glosy posloužily ]iřímu
Trávníčkovi a Vladimíru justlovi k se—

stavení inscenace „Z času deníků“, kde
propůjčili Zábranovým myšlenkám své
hlasy Daniela Vacková, Petr Čepek a
]osef Somr. Znovu jsem si uvědomil, co
to bylo za dobu, v níž nám bylo [je]
žít (Kam se podéla všechna—ta láska?]
a v níž jsme tu a tam pro jistotu zašli
na „Prvomájové průvody“. A ačkoli ob-
čas brojím proti „violovské akademič-
nosti“, podařilo se s ní tentokrát díky
interpretům a zejména díky síle autoro-
vých myšlenek vytvořit strhující před-
staveni. Tehdy mně naplno došlo, že jen
Zábrana je doposud naším současníkem
a čas neubral jeho myšlenkám nic na
jejich aktuálnosti
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Už nikdy nebudem tak šťastní...
No jo Tak dobře co má bejt?
Co bude z našich starých básní?
Bude z nich do jitrnic prejt
Co bude se starými dluhy?
Přijdou si pro ně? Oželí je?
Budou z nich popěvky a stuhy
Traumata jedné Otélie
Nebo už budem navždy němí
mít škrkavku nad hrncem škvarků
a rozpíchaní injekcemi
budem se těšit z drobných dárků?

Podal jsem doufám dostatečné svědec-
tví jak o aktuálnosti básnického díla
Jana Zábrany, tak o jeho využitelnosti
v divadle poezie. Nepodal jsem svědec-
tví o Zábranově překladatelském mis-
trovství, ale to je natolik evidentní, že
by to bylo na stránkách tohoto časopi-
su asi zbytečné. A o Zábranovi samém
podává výstižně svědectví Bohumil Hra-
bal v knize Proluky:

A teprve pak jsem uviděla toho bás-
níka pana Zábranu, Honzu Zábrana,
() kterém vyprávěl básnik pan Kolář, že
je Honza gentleman, že miluje kytice
růži, že když byl s nim a s panem Hir—
šalem v Oděse, tak jediný Honza Zábra-
na dovedl dávat krásným oděským žen-
ským kytice červených růži na počest
Beni Krika a povídek, které napsal
Isaak Babel. Tak nad ránem básník Zá—

brana, nohu elegantně přehozenou přes
nohu, mi recitoval básničky beatniků, měl
krásně oči, nikdo mi tak krásně nere-
citoval básně A pak už dávno bylo
ráno a básník Zábrana mi políbil ruku
a s mým mužem šli nakoupit hovězí
maso a kyselé rybičky a když se
vrátili, básník Zábrana už byl fit a ra-
ději šel domů, políbil mi ruku a za
chvíli se básník Zábrana vrátil a přinesl
mi kytici růží... a pak se ještě na
dvorečku otočil a uklonil se mi

jiří Brixi

V roce 1850 se několik prostých o -
čanů Radnic, členů Čtenářské společ-
nosti, rozhodlo založit ochotnický diva-
delní soubor. První hrou, kterou radničtí
ochotníci měli zahájit své působení, byl
Mašinkář, ale díky finančním potížím a
intrikám městské honorace došlo k pre-
miéře až o tři roky později. Divadlo
měnilo občas své působiště, až se usa-
dilo v bývalé zámecké budově U hvěz-
dy. V r. 1935 bylo v této budově otevře-
no nové moderní prostorné jeviště, kte-
ré radnickým slouží dodnes. Původní po—
jmenování Spolek divadelních ochotní-
ků v Radnicích platilo od r. 1850 až do
konce r. 1951. Pak se objevuje na pla—
kátech titul Hornické divadlo Radnicka.
V r. 1962 přešlo divadlo pod Dům kul-
tury ROH Radnice a od r. 1980 je pro-
vozovatelem divadla Městské kulturní
středisko Radnice [a název souboru DS
MKS Radnice). Významného úspěchu do-
sáhlo divadlo v r. 1956, kdy zvítězilo na
26. ]iráskově Hronově inscenací IbsenOVy
Nory v režii jana Kellera. Po odchodu ]a-
na Kellera se v režii vystřídalo několik
osobností: Miloslav Janata, Jiří Beneš,
Rudolf Šimice, Jaroslav Vyčichlo, Milan
Kroc. Václav Kotva [člen Činoherního
klubu v Praze) působil jako režisér a
vychovával pro ostatní režiséry herecký
dorost od svých osmnácti let [1940] až
do dneška —— tedy vlastně padesát let.
Za poslední desetiletí svého působení

uvedli radničtí celou řadu her, zejména
současných autorů. V r. 1980 to byly
Stiebrovy Peslední prázdniny, v násle—
dujícím roce Kákošova Mrtvá kolej a
Loštákova komedie Dům, kde nesněží,
která se objevila i na přehlídkách ve
Žluticích a Vysokém nad Jizerou. Kon—
cem roku 1983 vznikla v režijní spolu-
práci Rudolfa Šimice a jaroslava Vy-
čichla inscenace Elektro, má lásko [Lás-
zló Gyurko). V příštím roce uvedli rad-
ničtí divadelníci na mateřské scéně di—

vácky přitažlivou komedii jana jílka Sil-
vestr, první samostatnou a mimořádně
úspěšnou režii ]aroslava Vyčichla. V ti-
tulní roli Silvestra zazářil robustní, an—
dělský spravedlivý dříč Milan Kroc. Na
přehlídce vesnických a zemědělských
souborů získal ]. Vyčichlo cenu za re-
žii a M. Kroc za nejlepší mužský herec-
ký výkon. Na podzim 1985 se pak j.Vy-
čichlo jako režisér představil radnickě-
mu obecenstvu hrou Oldřicha Daňka
Zdaleka ne tak ošklivá, jak se původně
zdálo. Zde se do paměti diváků určitě
zapsala představitelka Alžběty Uherské
Blažena Stupkova, která zaujala vitali-
tou a bezprostředností už v roli doktor-
ky v ]ílkově Silvestrovi.

V červnu 1987 uvedlo radnickě divadlo
ve spolupráci se školními dětmi premiéru
hry Václava Kotvy Vyhoštěnec. Tato hra

pod názvem Hra bez nadpisu byla v ro-
ce 1948 zakázána na generální zkoušce.
Autor hru upravil a pod novým titulem
konečně téměř po 40 letech uvedl ve
vlastní režii. Hrála se v Radnicích i
v Praze celkem 21x. Počátkem roku 1989
spatřili diváci Černou komedii Petera
Shaffera v režii Jaroslava Vyčichla.
O svátcích vánočních téhož roku se po-
prvé představil radnickým jako režisér
herec Milan Kroc. Vybral hru, která je
blízká i prostému diváku —— Noc pastý-
řů josefa Boučka o posledních letech
obrozeneckého učitele a hudebníka jaku-
ba jana Ryby. Do konce roku 1990 se
hra reprízovala třináctkrát. Hrála se ta—
ké v Praze při vyprodané-m hledišti Či-
noherního klubu jak pro pražské rodáky
Rokycanská, tak i pro studenty. V tomto
představení dominoval výkon představi-
tele hlavní postavy hry. Vojtěch Filip je
typ člověka, který svou letorou má blíz-
ko k psychice ]. ]. Ryby. Zajímavý cha-
rakterotvorný přístup k roli si našel ja—
roslav Vyčichlo, který ztvárnil sttavu
Rybova soupeře, rožmitálského faráře
Kašpara Zachara.
V roce 1990 se ]. Vyčichlo pilně při—

pravoval na premiéru hry Daniely Fis-
cherově Báj, kterou prakticky zakončil
.studium na režijní škole při SČDO v Pra-
ze. Báj měla premiéru 1. 12. 1990 vMKS
v Radnicích. Do konce května 1991 se
hrála Boučkova Noc pastýřů celkem
šestnáctkrát [z toho dvakrát v Praze a
Báj zatím třikrát. (V důbnu byla uvede-
na na Regionální přehlídce amatérských
souborů v Plzni a v květnu na Žlutic—
kém letu.) V desetiletí 1980—1990 na-
vštívilo radnickě divadlo kromě svého
domácího působiště na třicet'obcí a
měst a celkově odevzdali radničtí di-
vákům poctivých 77 představení s oprav-
dovou ochotou a láskou.
Radnický soubor má v současné době

tři režiséry: Iamslava Vyčichla, Milana
Kroce a jejich „učitele" Václava Kotvu.
Z těch, kteří se podílejí výrazně na sou-
časné tvorbě jako herci, je třeba jme-
novat opět Milana Kroce, Jaroslava Vy-
čichla, Vojtěcha Filipa, Karla Soukupa,
josefa Pšeničku, Miroslava ]aroše, ]o-
sefa Buchance, Ladislava Šéna, Mirosla-
va Kratochvíla, Kamila Štochla, Jindři—
cha Kautského. Z žen pak především
Blaženu Stupkovou, Hanu Vildmanovou-
-Šimicovou, Marii Pšeničkovou, Marce-
lu Šénovou, Ivanu Buchancovou, Ilonu
Čiperovou, Emilii Štěpánkovou, Hanu
Fischerovou—Sládkovou, Václavu Kroco<
vou. O zvuk se již několik let stará
Miroslav Kratochvíl a svícení má na
starosti přemýšlivý a vynalézavý Pavel
Koželuh.

V březnu 1991 začal Václav Kotva
zkoušet svou hru pro školní mládež
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někdejší kreaci Smočkova doktora
Zvonka Burkeho; coby Quijote vrávorá
v parodických náznacích brnění na chů-
dách. Z. Korčián s vycpaným břichem,
vypoulenýma očima, nápadným knírem
a mohutnými tlapami je jeho oddaným
poskokem a současně svérázným konfe-
renciérem konejšivého hlasu.
Uklidňujícího tónu je občas zapotře-

bí, protože účinkující soustavně zapoju-
jí do jevištních akcí celou řadu vytipo-
vaných, přezdívkami oslovovaných di-
váků, nucených jim sekundovat v roz-
ličných vedlejších úložkách a pomoc-
ných úkonech. Na jejich smyslu pro hw
mor a společné chuti „si pořádně zařá-
dit“ také záleží, zda některá epizoda ne-
vyzní křečovitě nebo s pachutí dotěrné
nepatřičnosti. Pohotově improvizující a
extemporující sólisté totiž hojně využí-
vají prostoru daného autorským diva-
dlem, nehledícího sice na temporytmické
rozkližování některých nastavovaných
etud, ale zkušeně opřeného o spolehli-
vou souhru, smysl pro nuance slovního i
pohybového projevu, potřebnou dávku
vkusu & cit pro míru při drezírování
aktivizujícich posluchačů. Podle celkové
atmosféry konkrétní reprízy se více či
méně daří nakazit publikum bacilem
proklamovaného hravého bláznovství a
vytvořit v sálku komunitu naladěnou na
společnou klaunskou strunu.
Ne vše se ovšem v repertoáru Divadla

klauniky takto povedlo (srov. jevištně
amorfní „erotodrama“ Gruppenstisk];na
pomoc musely postupně přijít i spřáte-
lené party typu divadélka Šprušle, hu—
dební skupiny a při festivalu nazvaném
Humor na zámku i další hosté z celé
republiky. Přes provozní a existenční po—
tíže byl tu však v současné společensky
zjitřené, kultuře nepřející době učiněn
odvážný podnikatelský krok.

Vít Závodský

divadlo
Poměrně často zve brněnská

provázku do svého působiště v Domě
umění nějaký spřátelený zahraniční sou-
bor. V nedávné době tu vystupovalo
např. dánské eskymácké divadlo Tukak

s inscenací Inuit, torontské Sound Ima-
ge Theatre „Musika“ i několik vynika-
jících představitelů zahraničního pohy-
bového projevu. Z této oblasti bylo ta—

ké jediné představení dalšího hosta
„Provázku“ —— Companie Muriel Bader
z Curychu.
Švýcarská skupina se zrodila před pě-

ti lety pod vedením účinkující choreo-
grafky Muriel Baderové. Za nedlouhou
dobu své existence se zúčastnila několi-
ka festivalů, a to ve Francii, Holandsku,
Německu, Polsku a v Sovětském svazu.
její zhruba hodinové nonstop vystoupe-
ní neslo název Montagabend Georgette
a jeho základem byla předloha Marga—
ret Atwoodové Report der Magd. Na vol-
né ploše, vymezené modrozelenou lát—
kou na horizontu & doplněné několika
kusy nábytku či rekvizitami [scénogra-
fie Silvia Dórnenburgová) a za dopro-
vodu soudobé nahrávky v podání čtyř
hudebnic byl 1 celý program pouze dám-
skou záležitostí — kromě jmenované
choreografky se na něm podílely ještě
Alexandra Rauhová, Anne Rossetová a
Silvia Buonviciová, oděné do stejně stři-
žených, avšak barevně odlišených úborů.
Pořad tvořily sólové i společné etudy

a taneční kreace, místy spíše sportovně
gymnastického rázu; jejich kompozice i
obsahová logika celku přitom povětšině
unikaly. Dívčí partě zřejmě šlo o sondo—
vání rozličných možností mezilidského
kontaktu, o pohybové vyjádření životní-
ho zápasu s jeho násilím, úskoky a zá-
keřnostmi, ale i chvílemi úlevných vzpo-
mínek a nostalgické poezie. Kolektivně
koordinovanou pohybovou složku dopl—
ňovaly další rytmizující fyzické projevy
(tleskání, dupání, zřetelný synchronizo-
vaný dech, citoslovečné Výkřiky, bru—
menda apod.), hra se střevíčky, občas
i slovní německý projev na mikrofon
[dadaistický text] nebo zvuk z pásku a
v závěru pak jevištní akce s pohyblivý-
mi hračkami-zvířátky a kresbou na po-
dlaze.

I když tanečnice uplatňovaly neustá-
lé a místy i náročné pohybové nasaze-
ní a emocionální náboj, večer jako ce-
lek působil jaksi samoúčelně, dosti mo-
notónně a nekontaktně, k čemuž svým
dílem bohužel přispělo i nevstřícné a
neukázněné mladé obecenstvo, s jakým
se jinak na „Provázku“ nesetkáváme. Ve
srovnání se sugestivními špičkovými in-
scenacemi obdobné povahy, které jsme
před časem viděli na stejném místě [ja—

ponští mistři pantomimy —— Kazue Ono
s tancem butó v Leknínech a Min Tana-
ka; leningradské, resp. pražské avant—
gardní Děrevo), „physical theatre“ z Cu-
rychu naše očekávání dvakrát nenapl-
nilo.

[VZ]

Nečekaně se ooitám v Minneapolisu,
ve státě Minnesota, v prázdném hlediš-
ti před zahájením zkoušky. Ať se to zdá
sebepodivnější, zkouším tady Gogolovu
Ženitbu s americkými herci. Rozhlížíni
se kolem a nic mi důrazně neříká, že
jsem v Americe. Scénou prošel chlapík,
podobný našemu požárníkovi z Malé
Bronné.
Nejspíš všechna divadla světa mají

stejnou vůni.
Za zdmi divadla je neznámé americké

město, které mi někdy dokonce nahání
hrůzu, ale tady je známý divadelní mi-
krosvět. [ herci jsou celkem podobní
našim, jenomže mluví anglicky.
Na první zkoušku pozvali všechny.

Čekali ode mě obšírný výklad. Trochu
je překvapilo, že jsem se omezil na pě-
timinutový úvod a hned jsem přešel
k praktické práci. Upozornil jsem, že
budeme zkoušet po malých kouscích a
okamžitě na jevišti. Budeme postupovat
jako ve filmu, „po záběrech“. Dnes udě-
láme pokud možno přesněji několik mo-
mentů a zítra postoupíme dál. Mám před
sebou šest týdnů zkoušek; za tři týdny
všechno nastíníme a pak budeme pro-
pracovávat a vylepšovat to, co se při
vnímání celku bude zdát nesprávné.
Možná že má smysl hovořit s herci

předem, nastínit praktický základ.
Po premiéře se mi herec, který hrál

Podkolesina (jmenoval se Peter) při-
znal, že naše zkoušky mu občas připada-
ly, jako když někdo učí letce řídit le—

tadlo v okamžiku, kdy „jde do vývrtky“.
Zpočátku se mi američtí herci zdáli

poněkud lhostejní. Velice zdvořilí, takt-
ní, ale trochu neúčastní. Seděli pohodl-
ně uvelebení v křeslech & občas zívali.
Ale když jste jim řekli: „Potřebuji do
téhle scény botu", tři z nich vyskočili,
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zulí botu a hodili ji na jeviště, ještě než
se asistent režie stačil pohnout z místa.
Útlum bleskově vystřídala dynamika:

vyskočili, udělali, co bylo zapotřebí, a
znovu se usadili, nohu přehozenou přes
opěradlo křesla, které stálo před nimi,
někomu rovnou u ucha. Přípust'me, že
na scéně jsou techničtější než naši, a
snad méně srdečnější. Často jsem je při
zkouškách zastavoval a domlouval jim,
aby do toho dali víc srdce a nejen tech-
niku. Pokoušel jsem se jim něco pře-
dehrat, aby rozdíl byl pochopitelný. Na—
konec je to začalo zajímat a přestali zi-
vat.
Žádal jsem je, aby se nešetřili. A kro-

mě toho jsem udal takové nejen vnitř-
ní, ale i vnější tempo, že brzy jako
sportovci pochopili, že si musí udržovat
dobrou formu. Takže, jak říká Ževakin
v Ženitbě, „řeč se ukázala být poměrně
srozumitelná“.
Měsíc před odjezdem do Ameriky jsem

se v noci probouzel & ptal se sám sebe,
jestli chci jet. A odpovídal jsem si, že
nechci. Těžko se utrhnu a bojím se ci-
zích herců, Bojím se i vlastních, natož
cizích. Nikdy se mi s cizími nepodařilo
nic udělat. A ted mám jet tak daleko a
hovořit s herci prostřednictvím tlumoč-
níka. Jací jsou? jak se chovají? jak se
oblékají? Jsou přesní nebo chodí pozdě?
Jsou lhostejní nebo temperamentní? Bu—

dou rádi, že jsem přijel, nebo ne? Po—

chopí můj styl práce nebo ne?
Kdo bude hrát Ževakina? Tolik jsem

si zvykl na Durova. A Agafju? Že by
nehrála Jakovlevová? A pak jsem měl
strach, že se mi vykouřil z hlavy obsah
Ženitby _— ne doslovný, ale můj osob<
ní; bez něho by nebyla moje Ženitba
v Malé Bronné. Vždyť od té doby uply-
nulo už pár let... Vzpomenu si, proč
jsem ji inscenoval?
Vyskakoval jsem, usedal ke stolu a

zapisoval si nějaké směšné myšlenky.
„Všichni lidé touží stejně po štěstí,

ale jejich život se utváří různě. Ženitba
je hra o smolařích. Půlku života mají
za sebou a štěstí nikde. Myslí si, že
když se ožení, budou šťastní. Ale i ože-
nit se nebo vdát bývá někdy těžké.“
Zřejmě jsem zachycoval svoje myšlen-

ky takhle zjednodušeně, abych názorně
vysvětlil americkým hercům svůj režij-
ní záměr. Nemluvit o tom, že hodlám
Ženitbu „opláštit“. Znají vůbec Gogo-
lův Plášť? A dá se přeložit do angličti-
ny slovo „opláštit“? Uplynulo několik
dalších dnů a já měl znovu pocit, že
jsem všechno zapomněl.
Ženitba je žert, ale s velkou dávkou

dramatičností, opakoval jsem si. Směsi—
ce dramatičností a lehkého žertu -—

v tom spočívá styl hry. Mělo by to být
komické, dramatické a trochu fantastic-
ké. A zaručeně by to měla být zajímavá
podívaná.
Vystupují z letadla na newyorském

letišti & kdosi s úsměvem mě osloví
„Master“. Za pár dní jsem si na to oslo—
vení zvykl. Jednou jsem šel pěšky z ho—

telu do divadla. Předběhl mě jakýsi bě-
žec. Opálený, pevně stavěný, v šortkách.
Zavolal na mě: „Masteri“ Poznal jsem

herce, který hrál Stěpana. K divadlu
bylo ještě půlhodinky běhu. Tenhle Stě-
pan chodil i na zkoušku v šortkách &

v řvavém tričku s nápisem. Ve volných
dnech virtuózně hrál baseball na zele-
ném trávníku u divadla. Byl původem
Ital a já jsem si myslel, že nikdy nedo—
káže Stěpana zahrát. Ale velice se sna-
žil & neprovedl to špatně.
Duňašku hrala Francouzka, Anučkí<

na Němec, Ževakina Korejec, jajičnicu
Skot. Takovou jsme měli partu. Velice
výraznou, podobná bývá v Chaplinových
filmech. Ževakin chodil na zkoušky
s kočkou za košilí a na řemínku vedl
psa. Bydlel v hotelu jako já a nechtěl
nechávat svoje zvířata o samotě. Hned
jsme jeho psa zangažovali. Ževakin ne-
věnoval své nevěstě dýmku, ale psa. By-
10 to jeho jediné bohatství a když ve
druhém dějství s ostudou odcházel, vo-
lal na psa, aby šel s ním, a ten za ním
běžel po schodech, které stoupaly prud-
ce vzhůru přes celý sál.
Na zkouškách jsem se občas uklidil

stranou od režisérského pultu, abych
sledoval to, co se děje na jevišti, očima
cizího člověka. Když jsem dokázal po-
tlačit trému před blížící se premiérou,
začalo se mi to, co jsem viděl, líbit.
„Pojdte do pokladny, ukážu vám, jak

se u nás prodávají vstupenky,“ řekl
jednou administrativní ředitel.
V pokladně stál složitý počítač. Pří-

jímal peníze, pomocí světelné tabule
ukazoval volné místo vhledištiavyplivo-
vai vstupenky. Vedle stál vousatý mla—
dík a dával pozor, aby všecko bylo vpo-
řádku.
Vzpomněl jsem si na naši milou po—

kladní s objemným blokem v rukách.
Listovala v něm, přikládala k lístku pra-
vítko, aby se odtrhl stejnoměrně, a po-
dávala ho tomu, kdo jí okénkem vsunul
peníze.

„K čemu je taková mašinka?“ zeptal
jsem se.
„Když jí vynalezli, má se využít,“ od-

pověděl mi ředitel. Po chvilce dodal:
„A kromě toho je to zajímavější.“
V závěru představení dva muži přivá-

žejí na scénu stůl s různými jídly. Prá-
vě v tom okamžiku má Podkolesín vy—
skočit z okna. „Nechcete, aby šampaň—
ské bouchalo?“ zeptali se mě. Výtvarník
V. Levental mě zatahal za sako, abych
přisvědčil. Za pár dní všechny lahve
šampaňského bouchaly, ale já jsem si
všiml, že rekvizitáři se shlukli kolem
stolu a něco se jim nelíbilo: Bylo totiž
vidět šnůru, která vedla do zákulisí. To
všecko by se prý mělo řídit rádiem. Ale
to se dá provést až pozítří. Pro každý
případ jsem se zatvářil nespokojeně ——

lepší by to bylo už zítra. Příští den stůl
samočinně vyjížděl v úplně tmě na svo—
je místo na scéně. A všechny láhve bou-
chaly.

O premiéře jsem seděl za scénou a
sledoval jsem představení na malé obra-
zovce — vedle mě seděl asistent režie.
Vtom jsem uviděl, že stůl už vyjíždí na
scénu.
„Panebožel“ vykřikl jsem. „Zapomně-

li zhasnout světlo!“

Asistent se usmál a vysvětlil mi, že
na jevišti je naprostá tma, ale ultrapa-
prsky umožňují vidět na obrazovce i
to, co se odehrává ve tmě.
Jindy ke mně asistent přišel a držel

v ruce nějaký miniaturní přístroj. V kte—
rém roce a kolikátého jsem se narodil?
Spěšně stiskl nějaký knoflík, otočil jím
a řekl, že od mého narození uplynulo
tolik a tolik dní.

„A nevíte, kolik dní mi ještě zbývá?“
zeptal jsem se. Nevěděl. Z toho přístroje
se vyklubaly i hodiny. Když bylo za-
potřebí ohlásit přestávku, hodiny zvoni-
ly. Asistent byl sporý mrňous. Hlasité a
vtipně žertoval & po zkoušce odjížděl
z divadla na kole. Občas jsem ho za-
hlédl za volantem velkého, fantasticky
tvarovaného autobusu. Budto kolo nebo
autobus -— neuznával nic prostředního.
Jeho spolupracovnice byla tlustá, ale

velmi pohyblivá dívka. Při představení
bylo její místo za scénoua on sídlil v ka-
bině nahoře, kde sedává zvukař a osvět—
lovač. V otáčecím křesle, obklopen vy-
nikající aparaturou, připomínal věcnou
veselosti a solidností pilota.
Když jednou onemocněla představitel-

ka Duňašky, asistentova tlustá spolupra-
covnice Mary vyběhla na scénu a ú-
spěšně ji nahradila. Vůbec mám pocit,
že herectví je Američanům blízké. jsou
pohybliví, otevření a cítí se fyzicky do—
bře v těch nejnevhodnějších situacích.
Zmíněnou Mary vůbec netrápila tloušti

ka — pravděpodobně právě tak nemrzí
slůně, že není žirafa.
Američtí herci jsou dynamičtí a rych—

le mluví. Ta či ona myšlenka se v jejich
jazyce vyjadřuje lakoničtěji než v na-
šem. Nás v Moskvě překvapilo, proč
Shakespeare u Angličanů zabírá méně
jevištního času než u nás. Především
proto, že angličtina je krajně věcná a
Angličané í Američané se na scéně ne-
loudají. Ostatně ne vždycky a ne všich-
ni.
Večer jsem zhlédl jedno představení

divadla, kde jsem zkoušel. Představoval
jsem si temperamentní podívanou, něco
na způsob Superstar, s odvážnými ra-
zantními herci, s nebezpečně vyostře-
nými mizanscénami atd. Ale viděl jsem
cosi nudného a statického do té míry,
že bez znalosti jazyka se na to nedalo
dívat. Herci stáli jeden proti druhému a
debatovali. Příští den jsem se jim neta-
jil se svým dojmem a požádal jsem, aby
na zkoušce vyvěsilí velký plakat s ná-
pisem: „Drama je jako balet, jenomže
doprovázený slovy.“ Chtěl jsem tím říct,
že to, co se odehrává na scéně, by mě-
lo být pochopitelné dokonce i beze slov.
Hned další den plakát vyrobili, přesto-
že jsem toiřekl z legrace. Nebyl to oby-
čejný plakat, ale velka břidlicové tabu-
le a na ní nápis křídou.
Když jsem odjížděl, smazal jsem ten

napis a napsal na tabuli slova na roz-
loučenou.
Na tamější pozoruhodné scéně bylo

zapotřebí okamžitě se přesně oriento-
vat. Budovali jsme takové mizanscény,
aby herci hráli nejen na scéně, ale i
v hledišti, v uličkách. Říkal jsem jim,
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že se mohou kontaktovat s diváky, do-
konce někoho mohou přivést za ruku
na scénu atd. Zpočátku pochybovali, zda
bude obecenstvo souhlasit a nebude se
zlobit, odmítat. Sdílel jsem jejich oba-
vy, protože í v Moskvě znám představe-
ní, kde chtějí vtáhnout diváky do hry,
ale oni nepodpoří přání herců a odmí-
tají. já sám, kdykoliv sedím v hledišti,
cítím se trapně a vnitřně se naježím,
když na mě najednou dopadne světlo
reflektoru. Ale někdy na všechno zapo-
mínám a zapojují se do hry. Zřejmě
všecko závisí na tom, kdo a proč mě
vybízí, abych si s ním zahrál.
Doufal jsem, že Ženitba je případ, kdy

se dá něco podobného dělat. Už na
zkouškách se ujasnilo, jak lákavé je
hrát mezi obecenstvem. já osobně vždyc-
ky pouštím na svoje zkoušky každého,
kdo chce. Není zapotřebí žádat o dovo-
lení. K jedné ženě, která se přišla po—
dívat, jak pracujeme, přiběhl herec a
vytáhl jí na scénu, aby se zeptal jestli
umí francouzsky atd. Byl to Anučkin,
který jak známo, se o podobné věci za-
jímá. Měli byste vidět, jak se lidé v ta-
kové situaci ohromně chovají. jak jsou
přirození a jak přirozeně působí jejich
tréma. Ale jsou přitom mílí a vtipní.
Skoro v každém se probudí skrytá ar-
tistnost. A ti, kdo ji postrádají, bývají
pramálo sympatičtí.
Pracovali jsme tři týdny jako správní

sportovci. Běhal jsem na scéně společ-
ně s herci. Vedle mě běhala moje tlu-
močnice. Vymysleli jsme si tak aktivní
jednání, že Podkolesin po každém dia-
logu žertem padal do mdlob. A zatím
tajemství spočívalo v tom, aby se i při
nejaktivnějším jednání zachovala vnitř-
ní pravdivost. Kdykoliv jsem zjistil, že
se to v některém místě nedaří, usadili
jsme se v hledišti a já důkladně vy-
světloval, co a proč se nepovedlo. Ně-
kdy jsem jim pouštěl pásek se zázna-
mem naší moskevské inscenace. Herci
otevřeli texty svých rolí a pozorně po—
slouchali. Uhodli každou „klíčku“, kaž-
dou zdaříle pronesenou repliku. Na
místech, která se jím obzvlášť líbila,
svorně vykřikovali a tleskali.
Mám spoustu poznámek o Americe.

Když jsem je pročital, vzpomněl jsem
si, jak u moře sbíráme oblázky. Ve vo-
dě se tak lesknou Pak se vrátíme do
města, vyndáme je a už jsou docela ji-
né. Nalejeme vodu do pěkné nádoby a
položíme tam oblázky, tak jako tak ti-
činek žádný. A stejně to bylo s tím,
co jsem vyčetl ze svých vzpomínek. Pro-
to jsem ponechal jen to, co mi bylo líto
vyhodit, a všechno ostatní jsem vyhodil.

Z knihy Divadelní příběh pokračuje,
posledního dílu trilogie režiséra Anato-
lije Efrose [oba předchozí díly vyšly
česky — Divadelní zkouška, moje láska
a Povolání: režisér) přeložila Alena Mo-
rávková.

HOSTÉ V REDAKCI

Na dokreslení situace v rakouském
amatérském divadle jsme měli možnost
popovídat si s těmi, kteří pracují v Ra-
kouském spolkovém svazu pro amatér-
ské dívadlo (DBV) _ samozřejmě ve
volném čase a zdarma. Přijeli na Praž-
ské quadriennale a několik hodin byli
našimi redakčními hosty.
Siegfried Diirneger (vedoucí amatér-

ského divadelního souboru Theater ——

Spielgruppe z Loosdorfu) a Anita Ko-
plinger z Albendorfu, která vede sou-
bory hned dva, Armateurtheater Alben—
dorf a Alternativní divadlo.
Zajímalo nás, jaký časopis v Rakous-

ku se zabývá amatérským divadlem. Po-
dobný časopis jako Amatérská scéna
vychází zde taky — pouze však 4>< do
roka, přesněji podle zájmu předplatite-
lů, A těch je přibližně 700 na jedno
čtvrtletí. Rozdíl je v tom, že centrálně
řízený časopis v Rakousku neexistuje.
A frekvence periodik v jednotlivých ze-
mich opět závisí na zájmu předplatite-
lů (pozn. redakce — k obdobné situaci
se blížíme i my). Časopis sledují praví—
delně, čtou si jej kupříkladu na diva-
delních zkouškách.
Proti všem pravidlům slušného vycho-

vání jsme si začali nejprve povídat se
Siegfriedem. Nejspíš proto, že vypadal
zakřiknutější. Theater—Spielgruppe Loos-
dorf vede 10 roků. Dramaturgicky se
orientují spíše na komedie. Objevili tak
pro sebe Moliéra, Wildea, Nestroye, Kis-
hona a další. Amfytrion pojednali jako
vlastní úpravu všech předchozích dra-
matických zpracování — od antiky až
po Hackse. Hrají v příliš velkém prosto-
ru (pro 600 diváků], a protože ho ne—
dokáží naplnit divácky, pokoušejí se
o to scénograficky. Své diváky hodnotí
jako nenáročné konzumenty komedií.
Všechny inscenace vznikají na základě
vlastních adaptací textů. Soubor má pou-
ze šest herců. Z původních dvaceti za-
jemců zůstali jen ti vskutku nejvytrva-
lejší.
Anita byla sdílnější. Možná i energič-

tější — vede totiž dua soubory v měs-
tečku, které má pouze 5000 obyvatel.
Kde hrají? Alternativní divadlo (asi 20

lidí, převahu mají muži) hraje v růz-
ných volných prostorách, např. v ma—
lém sálku pro 90 lidí při evangelické
obcí. Druhá menší a více experimentující
skupina Amateurtheater Albendorf hraje
pro změnu v sálku katolické církve asi
pro 200 lidí.
Dramaturgie je převážně záležitostí ko-

lektivní. Režie menší skupiny je rovněž
kolektivní, větší skupinu režíruje Anita
sama (mimochodem profesí je sekretář-
ka v technicko—lékařské laboratoří). Po-
slední hrou s výrazným podílem kolek-
tivní režie byl Portrét planety F. Díir-
renmatta, kterou Anita hodnotí jako vel-
mi komplikovanou. S první skupinou pak
nastudovali bulvární komedii Hanse
Gnanta z rodinného prostředí. Tento bul-
vární autor přepisuje staré hry pro po-
třeby amatérského divadla.
jejich publikum tvoří přátelé a zná-

mí. Zajímala nás též otázka financí —
u nás žhavé téma. V Rakousku existuje
zemský fond na kulturu, o který se
spolky dělí. Mají však ještě další spon-
zory — třeba pro reklamní účely —— a
mimoto jsou sponzory jejich zaměstnava-
telé (např. místní banka).

V současné situaci tedy nemají téměř
žádné finanční problémy. Nechlubí se
ani špičkovou uměleckou úrovní, dokon-
ce se dost podceňují. Ale hrají přece
to, co si jejich divák přeje vidět.
Náš úplně poslední dotaz patřil Sieg—

friedovi. Zajímalo nás, co nového chysta-
jí. U nás dosud neuvedenou hru Felixe
Mitterera Besuchszeit. [Pozn. redakce —
i český divák se snad dočká, nebot prá-
vě tento titul figuruje v návrhu drama—
turgického plánu činohry ND.)

Děkujeme za rozhovor.

Nemůžete sehnat Amatérskou scé-
nu? Chybí vám některé ze star—
ších čísel? Starosti se sháněním
našeho časopisu vyřeší předplat—
né! Upozorňujeme na možnost zís-
kání předplatného na adrese re-
dakce!



(19)

Rakouský spolkový svaz pro školní a mládežnické divadlo

Chci vám představit jednu zahraniční
zájmovou organizaci amatérského diva-
dla. Řeč bude o formách činnosti, sta-
novách, organizační struktuře, ale také
o hospodaření. Činím tak s vědomím, že
hledáme optimální modely našich zájmo-
vých organizací a zahraniční zkušenosti
mohou být v ledasčem užitečné. Takže
přátelé, čtěte pozorně a vybírejte si.
Svaz je střechovou organizací, sdružující

devět zemských svazů. Reprezentuje ví—

ce než 120 tisíc členů. „Svaz je nezávis—
lý na státu, stranách a přesvědčeních.
Vyvíjí veřejně prospěšnou činnost na
nekomerční bázi. Klade si tyto úkoly —
podporování, odborné poradenství a za-
štiťování všech druhů dětského, mládež-
nického a školního divadla, obhajobu
jeho zájmů, saturování potřeb členské
základny zejména pořádáním národních
a mezinárodních festivalů, vzdělávací
činnosti všeho druhu, vydáváním infor-
mačních a odborných materiálů. Další-
mi úkoly jsou kontakty s mezinárodní-
mi organizacemi neprofesionálního di-
vadla a vytváření organizačních a ma-
teriálně technických předpokladů pro
činnost řádných členů“, čteme ve sta-
novách. Svaz má řádné členy, tj. jedno-
tlivé zemské svazy, jejichž zástupci mo-
hou být voleni na valnou hromadu a za
členy předsednictva [prezidia]. Podpo-
rující členové jsou sponzoři všeho dru-_
hu. Čestné členy z řad zasloužilých osob
jmenuje valná hromada. Valná hromada
nazývaná ve stanovách generálním shro—
mážděním se koná minimálně jednou
ročně a sestává ze čtyř zástupců jedno-
tlivých zemských svazů. je nejvyšším or-
gánem svazu, který rozhoduje o všech
zásadních otázkách. ]e usnášeníschopná,
je—li přítomna dovutřetinová většina čle-
nů. Usnesení jsou přijímána prostou vět—
šinou hlasů. Výjimkou z tohoto ustano—
vení je přijímání stanov a zrušení orga-
nizace, kdy rozhoduje dvoutřetinová vět-
šina. Mimořádné zasedání může svolat
prezident s dvěma dalšími členy před-
sednictva nebo dva zemské svazy. Před-
sednictvo se skládá z prezidenta a ví-
ceprezidenta, jednatele a jeho zástupce,
pokladníka a jeho zástupce, organizač-
ního vedoucího a vedoucích jednotli-
vých odborných sekcí. Ie voleno na tři
roky. Organizační vedoucí vede kontakt—
ní a informační kancelář (otevřena den-
ně od 9—12, 14—16 h). Udržuje me-
zinárodní kontakty s partnerskými spol-
ky v Německu, Švýcarsku a jižním
Tyrolsku, s mezinárodní nevládní orga-
nizací AITA [IATA a její středoevropskou
sekcí), zprostředkovává informace člen-
ské základně, vyřizuje běžnou korespon-

/
denci, navazuje & realizuje styky s úřa-
dy, vede poradenskou službu v otázkách
dramatické hry a dramaturgie, vede do-
kumentaci.
Svaz působí v šesti sekcích. Sekce pro

školní divadlo se zabývá dramatickou
výchovou a školním divadlem od zá-
kladní (tzv. povinně) školy po vyšší ty-
py škol. V dramatické výchově tj. tvo-
řivé hře pořádá a podílí se na výchově
a dalším vzdělávání učitelů, a to jak na
pedagogických akademiích a pedagogic-
kých institutech ve spolkových zemích,
tak v seminářích a dílnách. Mimořádná
pozornost je věnována tvořivé hře jako
cílenému procesu, který rozvíjí tvořivé
schopnosti žáků a studentů. Zajímavým
projektem je tříleté studium pro vedou—
cí takové hry. Sedmdesát procent poslu-
chačů jsou učitelé. V prvním učebním
roce jsou probírány tři základní okruhy:
a) pedagogicko-psychologické doved—
nosti [sensibilita, interakce, improviza-
ce, role vedoucího), b) základní prostřed-
ky hry [dech, hlas, mluva, pohyb, ta-
nec), o) základní dramaturgicko-režijní
dovednosti (analýza textu, motlvická
výstavba, režijní koncepce]. V druhém
roce se posluchači seznamují s různými
druhy divadla a jejich výrazovými pro-
středky (masky, figury, loutky apod., tra-
diční a moderní divadlo, divadelní pros-
tor a jeho zákonitosti). Třetí rok je vč—

nován podrobnému seznámení s režijní
metodou Stanislavského a Brechta a scé—

nografii. Pro nás je jistě zajímavé, jak
kurs sleduje myšlenku scénického ztvár-
nění hry, která jednoznačně míří k pro-
duktu. Takto koncipované studium mo-
hou docela dobře absolvovat i režiséři
amatérských divadel. Sekce pro školní
divadlo dále připravuje každé dva roky
mezinárodní dílny „Drama in Edukation“
za účasti zahraničních lektorů & poslu-
chačů a nejvyspělejších učitelů z Ra-
kouska. V oblasti tvořivé dramatiky lze
hovořit o systému doškolování, navazu-
jícího na školský systém.
Sekce pro amatérské divadlo se také

především zabývá výchovou amatérských
divadelníků. Připravuje tzv. TOP semi-
náře na určená témata s mezinárodními
lektory a řadu specializovaných seminá-
řů (např. Týden tance a divadla, Diva-
delní laboratoř Grotowského atd.). Kaž-
dé dva roky se pokaždé v jiné spolko:
vé zemi koná mezinárodní festival F0-
CUS. jeho posledního ročníku v roce
1990 se zúčastnil divadelní soubor ]irá-
sek z České Lípy a na stránkách Ama-
térské scény o něm referoval Karel To-
mas.
Další sekci je mládežnické divadlo. Ta-

dy si Svaz klade za úkol koordinovat
práci s mládeží v Rakousku ve spolu-
práci se státním tzv. mládežnickým re-
ferátem. Každoročně pořádá Rakouské
dny mládežnického divadla, jichž se
zúčastňují školní divadla, volná sdruže-
ní, amatérské a profesionální skupiny
hrající pro děti a mládež. Také tato pře-
hlídka střídá místo konání, vždy je však
dotována příslušným ministerstvem pro
životní prostředí, mládež a rodinu. Ra-
kouští přátelé si v této souvislosti stě—

žují na postoj jiného ministerstva, a sice
pro vzdělávání, umění a sport, které se
o tuto práci nezajímá, byt' řada skupin
dosahuje velmi slušných uměleckých vý-
sledků.
Pro úplnost dodávám, že zbývající

sekce se specializují na figurativní &

loutkové divadlo, spolupráci s tiskem a
odborně poradenskou službu. Svaz má
také oficiální odborné poradce pro ně-
které specializované činnosti. je to např.
právník, poskytující bezplatnou právní
poradu, scénograf a poradce pro otáz—
ky tzv. seniorského divadla [nad 65 let].
Rozsáhlá knihovna textů a informační
středisko, půjčovna kostýmů. dekorace
jsou k dispozici každému souboru či jed-
notlivci. Prezidentem ÚBV je mag. Ewald
Polacek, viceprezidentem a současně ve-
doucím sekce pro amatérské divadlo je
mag. Franz Horcicka (mj. lektor Klubu
mladých divadelníků BD. IH).
Naše divadelníky bude určitě zajímat,

jak vypadá ekonomika svazu. Základem
příjmu jsou subvence dvou již uvede—
ných spolkových ministerstev. Spolkové
ministerstvo pro výchovu, umění a sport
dává ročně 150 tisíc rakouských šilinků,
ministerstvo pro životní prostředí, rodi-
nu a mládež 40 tisíc. Doplňkovými zdroji
je prodej knih, kalendářů akcí ve výši
cca 50 tisíc, kursovné na školeních cca
400 tisíc, příjmy z reklam a inzerce [na-
př. banky, firmy apod. ve výši cca
100 tisíc]. Členové neplatí členské pří-
spěvky. Stát je však ochotný hradit více,
než jsou základní subvence. Např. dílna
Drama in Edukatlon 1989 ve Vídni skon-
čila finančním schodkem ve výši 90 tisíc
šilinků. Byl uhrazen dodatkovou subven-
cí ministerstva pro výchovu, rodinu a
mládež, neboť by schodek ohrozil me-
zinárodní prestiž Rakouska a zpochyb-
nil pokračování dílny [v r. 1991 se ko—

nala v lglsu, kde českou tvořivou dra-
matíku reprezentovala členka vedení
pražské sekce Sdružení pro tvořivou dra—
matiku jana Konývková).

Lenka Lázňovská
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Konrad Lorenz: Osm smrtelných
hříchů
Zakladatel moderní etologie a nositel
Nobelovy ceny rozebírá 8 aspektů, vnichž
se ohrožení člověka jeví jako nejnaléha-
vější, a naznačuje možná východiska pro
přežití civilizace.
Pův. 16 Kčs, nyní 10 Kčs.

'Adolf Parlesák: Habešská odysea
Autentické svědectví významného české-
ho cestovatele v období mezi dvěma svě-
tovými válkami o italském vpádu do
Etiopie.
Pův. 26 Kčs, nyní 8 Kčs.

Petr Pithart: Obrana politiky
Petr Pithart uvádí čtenáře na kolbiště
moderní politiky, kterou bere v ochranu
před diktátem ideologie. Zároveň objas-
ňuje své představy o fungování politické
kultury v demokratické společnosti.
Pův. 29 Kčs, nyní 24 Kčs.

Miloš Hubáček: Pacifik v plame-
nech
Reedice prvního dílu tetralogie o bojích
v Tichomoří obsahující i nový pohled na
některé okolnosti týkající se přepadení
Pearl Harboru.
Pův. 40 Kčs, nyní 24 Kčs.

]iří Stránský: Stěstí
Soubor povídek, čerpající z autorových
zážitků z kriminálu, v němž se ocitl pro
údajnou velezradu. Společným jmenova-
telem všech případů je kousek štěstí, kte-
rý se snaží každý z vězňů urvat pro sebe
v nesmírné beznadějí svého údělu.
Pův. 24 Kčs, nyní 12 Kčs.

Pohu-i: Byl jsem posledním císa-
řem čínským
Paměti posledního čínského císaře jsou
fascinujícím svědectvím o jeho neobyčej-
ných osudech na pozadí dramatických
událostí novodobých dějin Číny.
Pův. 43 Kčs, nyní 21 Kčs.

Třikrát Egon Bondy
Tři novely osobitého představitele čes-
kého undergroundu, surrealistického bas
nika a filozofa v jedné osobě.
Pův. 38 Kčs, nyní 19 Kčs.

Ian Pelc: . . . a bude hůř
Otřesná výpověd o životě mladých lidí
na okraji společnosti. Autor svým svéráz—
ným stylem zaujal čtenáře již v exilovém
vydání tohoto díla.
Pův. 39 Kčs, nyní 25 Kčs.

Vybrané knihy si můžete objednat zaslá-
ním korespondenčního lístku na adresu;

Nakladatelský knižní odbyt
PANORAMY, V tůních 11
120 72 Praha 2

;“
Div známé
Starý režim padl. A nová doba umož—

nila vstoupit na nové cesty a obnovit
cesty zapomenuté. V edici Minus 21 byly
vydány hry V. Havla, P. Landovského,
K. Sidona, ]. Topola, M. Uhdeho, P. Ko-
houta, F. Pavlíčka, I. Klímy, E. Kantůrko-
vé a chystají se další svazky. Spolu s
věhlasnými autory jsou zde zastoupeni
i autoři, jejichž tvorba zůstala divadelní
veřejnosti téměř utajena. K těmto hrám
patří i hra Markéty Kocourkově 0 prav-
děpodobnosti & bičování (z ž) — psycho-
logické drama matky a dcery, které v
absurdní odlídštěnosti světa hledají lid-
ský vztah a lidskou potřebu žití a lásky.
(Rozhovor s autorkou je možno si pře—
číst ve Zpravách DILIA 1/1991.] Také dra-
ma Karla Michala My, občané mélští
[7 m, 1 žj, napsané ve švýcarském exilu,
nebylo doposud nikde uvedeno. Příběh
o zániku svobodného řeckého ostrova
Mělu v době spartsko—athénských válek
se soustřeďuje na téma možnosti udržení
demokracie a svobody pod politickým tla-
kem velmoci.
Kon-ec zatajování nastal také ve sféře

překladů zahraničních dramatiků. A tak
se veřejnosti otevírá možnost seznámit
se s kompletní řadou tzv. Informativní
edice [seznam textů, které jsou ještě na
skladě, uvádějí Zprávy DILIA 2/1991).
Větší počet titulů se průběžně připravuje
i v edici již přeložených her zahraničních
autorů. Zde se zřetelně odráží celosvětový
trend k politickému a sociálnímu drama-
tu, reprezentovaný nejvýrazněji autory
německy mluvících zemí.
Gaston Salvatore se v dramatu Stalin

(2 m] pokouší v dialogu diktátora a ži—

dovského herce o odkrývání zla v člově-
ku, zejména v kombinaci s mocí. Ve hře
nejde o historické svědectví, ale o hru
na moc.
Naopak hra Petera Weisse Trockij v exi-

lu [51 m, 1 ž) patří k tzv. dokumentár-
ním dramatům. Líčí život Lva Trockého
v různých obdobích života, jak je Trockij
znovuprožívá a hodnotí ve vzpomínkách
před svou smrtí.
Rytíři stolní společnosti (6 m, 3 ž] od

Christopha Heina jsou dramatickým po-
dobenstvím rozpadající se moci, kdy víra
a ideály se bortí a nové cíle jsou v ne-
dohlednu.
Výraznou sociální sondou do mezilid-

ských vztahů jsou hry Fitzgeralda Kusze
Nejvyšší čas a Burning love. V obou autor
vytvořil zobecňující pohled na konflikty
lidí současné společnosti. Nejvyšší čas
(2 ž] je zobrazením marnosti života dvou
sester, žijících ve vzájemné nenávisti,
ačkoliv jedna bez druhé nemohou existo-
vat a přes všechny problémy jsou si vzá-
jemnou oporou. Burning love (1 m, 1 ž)
je pohledem na vztah dvojice mladých
lidí, které nespojuje nic, kromě pustoty
života, neschopnosti vytvořit něco pozi-
tivního a touhy nebýt sám. Z negace

okolního světa stavějí svou lásku, aniž
by ji byli schopni.
V jiné poloze se zabývá otázkou smyslu<

plnosti života v pocitech mladých lidí
nedávno zemřelý dramatik Georg Seidel.
jeho ]ochen Schannota [9m,5ž) je vý-
povědí o obraně lidské individuality, kte-
rá je od dětství nucena přizpůsobovat se
průměru. Carmen Kittelová (5 m, 6 ž)
je příběh dívky, která se vzbouří proti
prázdnotě a povrchnosti životního stylu
okolí. Bezradnost její vzpoury ji však
vrhne do soukolí lži a zločinu.
Nová vydání her Friedricha Důrrenmat-

ta (Frank Pátý, Fyzikové, Herkules a
Augiášův chlév, Meteor, Návštěva staré
dámy, Nehoda, Play Strindberg, Přišel
anděl v Babylón, Romulus Veliký) jsou
výrazem respektu k dílu světového dra-
matika, který také patřil mezi autory po-
stižené nepřízní mocných. Nové překlady
[]. Stach) vycházejí z posledních autor-
ských verzí a přesvědčují o nestárnoucí
kvalitě Důrrenmattových textů.
Ve hře Felixe Mitterera Sibiř [1 m] se

starý muž neustále v duchu potýká se
svou rodinou, bez níž strádá ve starobin-
ci. Hráči na kontrabas ve hře Patricka
Sůskinda Kontrabas (1 m] je jeho hudeb-
ní nástroj jediným životním druhem, díky
kterému nemá vlastní rodinu ani přátele,
ale bez něhož by nemohl žít. Obě mono-
dramata jsou z žánru vtipných a lidsky
hřejivých příběhů, za jejichž úsměvností
je skryta hořkost opuštěného člověka.
Prehající kůň (2 m, 2 ž) Martina Walsera
patří do oblasti psychologicko—detektiv-
ních dramat. je to příběh dvou manžel-
ských párů na dovolené, kde dojde k ne-
čekané konfrontaci odlišných přístupů
k životu, z níž se vyvine dokonce pokus
o vraždu.
je tedy z čeho vybírat. Profesionální

soubory i amatérští divadelníci mohou po-
žádat i o texty her, které již byly vypro—
dány. V případě zájmu o větší počet vý-
tisků lze udělat urychleně dotisky.

INVESTICE D0 BUDOUCNOSTI

Přestože ani DILIA není imunní vůči
všeobecné inflaci a vůči pokleslému záj-
mu o kulturu (průměrná návštěvnost di-
vadel v české republice byla v loňském
I. čtvrtletí cca 85 %. letos pouhých 25 %],
je i nadále v jejím zájmu vydávat texty
s minimální přímou návratnosti investic
—— texty her pro děti. Vedle klasických
pohádek v různých dramatizacích [Dlou-
hý, široký a Bystrozraký, Zlatovláska, Sůl
nad zlato, Popelka atd.) stojí za upozor-
nění dotisk Hrubínovy navýsost poetické
pohádky Kráska a zvíře; nové vydání po
celém světě proslulé hry ]evgenije Švar-
ce Drak o boji statečného rytíře Lancelo-
ta nejen s drakem, který sužuje město,
ale i se strachem lidí; a dále dramatizace
vtipné Loupežnické pohádky Karla Čapka
Františkem Pavlíčkem pod názvem Posta-
ru se krást nedá.
Strakatá komedie (5 m, 2 ž) ]iřího Ča-

pouna zavádí diváky mezi typické posta-
vy commedie dell'arte. Lehkost a vtip
v příběhu Pierota & Kolombíny, Kapitána
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a Harlekýna je umocněna zčásti veršova-
ným dialogem.
Zcela novými tituly jsou dvě pohádky

Radoslava Dubanského. Brekeke (1 m,
1 ž) je pohádka o vodníkovi Brekovi, kte-
rý zapomněl základní vodnické slovo a
nalezne je společně s vílou Eke. je plná
vtipu, nápadité hry se slovem a její ne-
dílnou součástí jsou písničky. Královnička
z rolniček [1 m, 1 ž] je také pohádka,
tentokrát o zpupné královničce, která
chce získat nejcennější rolničku na světě
— živou rolničku. K poznání, že živou
rolničkou je lidské srdce, ji přivede svě-
tem putující Krajánek. Nachystá na prin-
ceznička těžkou zkoušku, při níž lidské
cítění potlačí chamtivost a ona pozná
skutečnou hodnotu dobrého srdce. Sou-
částí poetického a vtipného dialogu jsou
opět písničky. Obě pohádky byly po ně-
kolik let s úspěchem uváděny v pražské
Viole.
Potřeba ztotožnění se s hrdinou je

u dítěte větší než u rozumového vnímání
divadla dospělým divákem. 1 dítě potře—
buje prožít očistující zážitek, svár mrav-
ních hierarchií, velkolepost katarze, i když
v příběhu pro ně srozumitelném, pocho—
pitelném a blízkém. To jsou hry, po kte-
rých toužíme. Ie naší společnou povin-
ností překlenout období materiálních ob-
tíží a obav a pokusit se pronést lidskou
potřebu duchovních zážitků do doby, kdy
bude opět samozřejmostí.

Magdalena Štulcová

]IRÁSKÚV
HRUNUV 1991

Letošní jiráskův Hronov mě nezkla-
mal, Nejlepší a nejinspirativnější, Hro-
novské střípky, Dva názory z jedné akce,
Diskuse je když to jsou titulky příšA
tího čísla Amatérské sceny, které je ce-
lé věnováno 61. ročníku Jiráskova Hro-
nova. O Klubu mladých divadelníků v
Dřevíči informuje Karel Tomas, lektora
Václava Martince v nové roli ředitele
budějovického divadla „M“ představuje
rozhovor, o publiku a diskusních klu-
bech píše Radka Prchalová, třiadvaceti
představením letošní přehlídky je věno-
ván festivalový deník. Pro účastníky 61.
IH možnost konfrontace názorů, pro
ostatní pokus o portrét Hronova rok po
jubileu — to je 11. číslo Amatérské scé—

ny.

PGDIVNE LDUČENÍ

Bechyňský festival armádní soutěže
umělecké tvořivosti v oborech slovesné-
ho a divadelního umění, který se usku-
tečnil ve dnech 18.-—23. června, završil
v letošním roce druhou desítku svého
trvání. Pří příslovečné skromnosti, která
je divadelním ochotníkům vlastní, je dva—

cet úspěšných ročníků dostatečným dů-
vodem k upřímné radosti. Leč osud (nebo
snad funkcionáři nadřízených institucí?)
připravil všem spěchajícím gratulantům
i nadšeným aktérům letošního bechyň-
ského pódia prapodivné překvapení v du-
chu známých pořekadel jako např.: nic
netrvá věčně, všechno krásné jednou
končí, v nejlepším přestat apod. jako pro-
středek ochlazení přílišného nadšení jim
bylo souzeno vyslechnout závěr, že le-
tošní krásný jubilejní XX. ročník celo“
armádního festivalu ASUT Bechyně je
také poslední a nastal čas bez velkých
oslav v tichosti opustit přívětivé město
nad Lužnicí, které díky své 1351eté tra-
dici ochotnického divadla dalo festivalu
možnost jeho zrodu, zrání i slávy. Fes-
tival že prý se má po vzoru Matěje Ko-
peckého vydat na trasy po vlastech čes-
kých i dalších zemí kráiovství federativ-
ního. Cestou by měl prý zavadit nejprve
o Mekku ochotnického divadla, Hronov,
a případně hledat v dalších letech ještě
příznivější hnízdiště. jó. zlaťáky ted' mají
lesk, zatímco tradice má vždy jen šedou
patlnu. Tak nějak to „vymyslelí“, napro-
gramovali a armádním ochotníkům na-

L.

servírovali odpovědní funkcionáři. Avšak
ejhle, národ divadelní nepřijal pokorně
tuto morovou ránu, ale jednohlasně tor—
muloval stanovisko zcela opačné. Ceio-
armádní festival ASUT Bechyně se stal
pojmem vyjadřujícím vrchol snažení
všech divadelních kolektivů a sólistů
celé naší armády v oborech slovesného
a divadelního umění. Stal se místem kon-
frontace, studnicí metodických zkušeností
i místem přátelského setkávání interpra
tů, autorů, režisérů, porotců, metodiků
i řídících pracovníků. jeho nevšední tra-
dice, která nemá v historii naší armády
obdoby, představuje dnes nenahraditelný
motivační impuls, který i přes současné
finanční i jiné těžkosti amatérských di
vadelních souborů podněcuje jejich tvůr
čí úsilí a obětavé nadšení. Vracet se zno—
vu do Bechyně má pro ně hluboký smysl
i neopakovatelné kouzlo. Dvacetiletá cíle-
vědomá práce přinesla zralé ovoce a bu-
de asi velmi obtížné tuto hodnotu nego-
vat. jednotný šik armádních divadelníků
si prostě nechce nechat Bechyni vzít. Ne-
nacházejí důvody k oprávněnOSti tvrzení
„v nejlepším přestat“, mají oprávněně
obavy, že by mohl kočující povoz Matěje
Kopeckého sjet hned v první ostré zatáč-
ce do hlubokého příkopu & že by možná
nebylo ani dost ochoty ho vytáhnout
zpět. Vedoucí souborů, tradiční interpreti,
metodici různých útvarů, tradiční porotci,
pamětníci minulých ročníků a ruku v ru-
ce s nimi i funkcionáři místní vojenské
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posádky a především vedoucí funkcioná-
ři Městského úřadu řekli nejen svoje
rozhodné ne k případnému zrušení festi-
valu, ale ihned nabídli všestrannou pod-
poru dalším ročníkům armádního festi-
valu v Bechyni. Nebylo možné přehléd-
nout, jaké trhliny dostalo původní roz—
bodnutí a jak povážlivě se zachvěl hrad
postavený na vratkém písku. Zdá se tedy,
že posvátný Rubikon, za nímž mají být
kostky vržený, se povážlivě vzdálil. A tak
zůstává faktem, že toto původní podivné
loučení se nakonec přiklonilo spíše k op-
timistickým perspektivam.
A jaký vlastné byl ten jubilejní festi-

val?I Rozhodně zajímavý. Pozoruhodné a
velmi vyrovnané herecké výkony, hluboké
ztotožnění interpretů s obsahem textů
a rolí i neobyčejná šíře repertoáru od ra-
cionální poezie až k intimní lyrice, v di-
vadle od poetiky Malého prince od A.
de Saint-Exupéryho až po klasiku N. V.
Gogola ve hře Nos.
Celkem 250 soutěžících a další téměř

stovka odborných pracovníků vzdala poc-
tu festivalu nejen na divadelním pódiu,
ale i tvořivou invencí v průběhu besed
s porotci, divadelní dílny i aktuálních
diskusí. Forma nesoutěžní přehlídky po-
skytla tvůrcům i interpretům větší pro—
stor k osobitému projevu a uvolněnosti.
Atmosféru jubilejního festivalu umocnilo
zdařilé zahajovací představení pražské
Ypsilonky s hrou W. Allena Bůh, nádher-
né noční představení vojenského divadel-
ního souboru Lužnice z Bechyně s hrou
V. K. Klicpery Hadrián z Římsů v přírod-
ních prostorách klášterní zahrady i zá-
věrečný komponovaný program překypu-
jící temperamentem a mladým optimis-
mem. Ušlechtilost a bonton festivalu pod-
trhlo i pozvání zasloužilých pracovníků
z předchozích let i zástupců tradičních
divadelních souborů, které se, žel, v le—

tošním roce na festival neprobojovaly
přes nižší kola armádní soutěže umělec—
ké tvořivosti. Mezi takové patřily i diva-
delní soubor javorína z Nového Mesta
nad Váhom, který stál u zrodu festivalu
a v pozdějších letech se stal celkem šest-
krát i jeho vítězem. Podobný osud postihl
i další zakládající soubor, čtyřnásobného
laureáta bechyňskěho festivalu, domácí
divadelní soubor Lužnice, jehož krásné
noční představení bylo vlastně mimopro-
gramové.
Umělecký přednes potvrdil tradici vy-

soké úrovně této kategorie a široký vý-
běr poezie nabídl divákům skutečný
umělecký zážitek.

Gogolův NOS —— ARMIscéna z Liptovského Mikuláše [záběr ze zkoušky)
foto: Hana Bílá

Celkem sedm kolektivů malých divadel—
ních forem nabídlo divákům programy
od politické satiry, přes poetické rozjí-
mání až k pohybovému divadlu v podání
kolektivu z Okruhového domu armády
v Trenčíně, které svou dokonalostí a ne-
obvyklým nápadem se stalo jednou z pe-
rel festivalu. Zdařilá satira zaměřená na
nešvary v provádění vojenské občanské
výchovy v podání divadélka Pard z Par-
dubic nejen pobavila diváky, ale ukázala
i jednu z forem praktického uplatnění
divadelních souborů v armádě.
Celkem devět zábavných pořadů ve

volné kategorii nepřekonalo potíže a pro—
blémy minulých let. Zatímco sólové zá-
bavné výstupy upoutávají tradičně svou
nápaditostí a výjimečným talentem inter—
pretů, zábavné programy kolektivů setr-
vávají na formě estrádové skládačky
s problematickou úrovni. Snad jenom
šermířské souboje zařazené také do této
kategorie si v zájmu zachování vlastních
životů aktérů udržují precizní techniku,
perfektní fyzické výkony, solidní divadel-
ní režii a obdivuhodnou věrnost histo-
rické výstroje a výzbroje. Důkazem toho
byl např. soubor historického šermu
Bretníři z Vyškova.
Hlavní kategorii festivalu představují

tradičně divadelní hry. V letošním jubi-
lejním roce ji reprezentovaly pouze čtyři
divadelní soubory. které však svými pře-
svědčivými výkony dokázaly V předkolech
vyřadit i vyspělé tradiční kolektivy. Vy-
rovnanost hereckých výkonů byla domi-
nantním rysem divadelní přehlídky. Např.
herecké výkony hlavních protagonistů
divadelního souboru Paseka z Vyškova
ve hře E. Bachra Incident zasluhují sku-
tečný obdiv a uznání. Z perfektních he-
reckých výkonů a neobyčejně tvůrčí režie
vzešlo představení, které na pozadí znu-

děných grázlů demonstruje divákovi reál-
né nebezpečí vzdouvajícího se násilí a
zločinu v naší blíszSti. Avšak ani tako-
váto inscenace, které lze vytknout jen
nepodstatné maličkosti, neobhájila domi-
nantní postavení. To zaujal bezkonku-
renčně divadetní soubor ARMIscéna z Lip-
tovského Mikuláše s hrou N. V. Gogola
Nos. Tento soubor popravu posbíral nej-
vyšší počet ocenění za herecké vý-
kony, režii, nápaditost scény i kostýmů,
za skvělou scénickou muziku i za cel-
kový divácký ohlas. Velké sympatie si
získal soubor i za markantní kvalitativní
posun v přípravě svého představení od
předchozí přehlídky na nižším stupni.
Popřejme mu tedy hodně dalších úspě-
chů, pro něž má vskutku báječné před—
poklady.
jubilejní XX. celoarmádní festival ASUT

Bechyně potěšil svými programy na di—

vadelním pódiu i spontánními programy
mezi civilní veřejností přímo na pracoviš-
tích a vesnicích. Připsal další řádky do
kulturních tradic města nad Lužnicí, kte-
ré si toho vděčné váží. Popřejme tedy
festivalu namísto podivného loučení ra-
dostné setkání v Bechyni na jeho 21.roč-
níku.

Karel Mastný
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_Bechyně 1991—— několik postřehů očima
porotce, který je na
této přehlídce poprvé

a?

Jubilejní XX. ročník celoarmádního
festivalu v oborech divadelního a slo-
vesného umění ASUT Bechyně 1991, jak
zní honosný název celé akce, proběhl ve
dnech lži.—23. 6. 1991. Dopatřením či
nedopatřením osudu jsem zasedl v po—

rotě. Porota vyřkla svoje, leč mnohé
zůstalo nedopovězeno nebo patřilo do
jiných kruhů, mnohé by se nemělo ztra-
tit í pro běžného divadelníka — nevo—
jáka.
Menu: MDF:
VÁNOK NITRA —— Posledná
noc euÍórie
A. S. P. P. K. LITOMĚŘICE — josef Řičá-
nek: Život
KAMENE — Zdeno Úšela: Ach, tá múza
ORCHIS MILITARIS Valašské Meziříčí ——

M. Šefrna: Moře
PARD PARDUBICE — Zpráva () hodině
vojenské občanské výchovy skupiny vo-
jáků základní služby jednoho nejmeno-
vaného ůtvaru české a slovenské fede-
rativní armády v roce jedna
SAMOTÁŘI _ K. Peterka: Autobiografie
vlka
K. G. B. PODBOŘANY - Život je 3.0.1.
DIVADLO BEZ MENA TRENČÍN — Ve-
čera litajůceho Maja
Zábavné programy a výstupy:
VESNA PRAHA —— L. Petrů, M. Kantek:
Možná přijde i důstojník
BAIAŘI BREZNO — M.
Třebáň je krásná
soubor KIBZ — Duba
ESO BRNO — Zkouška
STARÝ ORCHESTRION BRATISLAVA —
Starý orchestrion
Volná kategorie:
Eliška Kadeřábková Brno —
tanec
AGMEN Podbořany — historický šerm
BRETNÍŘI Vyškov — historický šerm
Radoslav Brna Košice — pantomima

]án Bláží:

jašek: Hlásná

scénický

(24)

O potřebnosti ASUTu:
— by nemělo být pochyb. Kultura ze—

jména v aktivním stavu by měla patřit
k normálnímu životu a vývoji člověka
stejně jako strava, spánek či komunika-
ce. Na vojně, která je sama o sobě ně-
čím nepřirozeným, sevřeným. částečně
odlidštěným, by se měla objevovat
s dvojnásobnou intenzitou. Aby člověk
nezblbnul. Ale jako všude —— všechno
závisí na lidech. Na konkrétních lidech.
V Bechyni je vidět jen zlomek, který
vytváří iluzi, že jde o špičku ledovce.
Ale ledovec je mnohem menší, než by
měl zákonitě být. A ASUT by měli vidět
[wač to vypadá jako paradox) zejména
ti, kteří se na něj nedostanou.

D volně kategorii:
Zajímavý úkaz: cokoli se nevejde kam—

koliv jinam, je volná kategorie. A tak
jsou srovnávány tak široce nesrovnatel-
né obory jako pantomima, výrazový ta-
nec, historický šerm, kouzelníci či rycha
Iomalíři. Kategorie by potřebovala tak
univerzální porotce, jací se nenajdou
snad ani mezi encyklopedisty. Ani my
jsme jimi nebyli, a tak nám nezbylo nic
jiného, než se uchýlit k různým porot-
covským „fíglům“ včetně přiznání ne-
znalosti, útěku k dojmologii apod. Vol—

ná kategorie je prostě anachronismem a
výrazem neschopnosti porovnávat oprav—
dovou kvalitu „hrušek s hruškama &

jablek s jabkama". Umožňuje také spe-
kulace: „Ten náš neprošel v zábavných
výstupech, tak postoupí ve volné kate-
gorii“ apod. Plně doporučuji zařadit vol-
nou kategorii 1 do Ostatních oborů lid-
ské činnosti. Věřte, že přispěje ke zvý-
šení entropie světa lidského. A časem
se všichni sejdeme ve všezahrnující vol—

né kategorii života ..
Odojmech:
jak vzniká divadelní zážitek? Ie vý-

sledkem ideální konfigurace umělec-
kých divadelních technik, kvalit textu,
vztahu ke skutečnosti a komunikace me-
zi jevištěm a hledištěm včetně nálady
diváka. My jsme prožili divadelní zážit—
ky hned tři. je zajímavé, že u každého
šlo o jinou vedoucí složku: Orchis mi-
litaris — upřímnost a tvořivost, Divadlo
bez mena — probuzení emocí, obrazů a
PARD — bezprostřednost, humor, prav-
dívost.

0 soutěži a cenách:
Soutěž motivuje. Ulehčuje určení po-

stupujícího souboru — porota se scho-
vá za jakési pořadí, které hájí. Také to
pěkně zní: „Vítěz“, „Laureát“. Ale sou-
těž vytváří 1 rivaly. Zklamání. Nesou—
měřítelnost, ze které se musí hodnotící
vylhat. Přimlouvám se proto (alespoň
v celoarmádním kole) za „přehlídku“.
Přehlídka srovnává, ale neurčuje vítěze.
Komunikuje. Inspiruje. Vytváří přátel-
štější atmosféru. Nebrání ani existenci
cen, které jsou za něco zcela konkrétní-
ho. Celkovou cenu může dostat jen je-
den. Přehlídka je cenou pro každého,
kdo v ní umí číst.

ještě o kategoriích:
Vojna bez řádů není vojna. Proto je

i ASUT rozdělen do oborů & kategorií.
Divadelní a slovesné obory jsou však
rozděleny [snad neprozrazuji žádné ta-
jemství) poněkud podivně. Zatímco jed-
na porota vedená ]osefem Pallou
hodnotila tak „blízké“ obory jako „di-
vadelní hry“ a „umělecký přednes“, na-
še, kterou řídil známý hybatel kultur-
ních proudů v Písku jiří Hladký, byla
odborným garantem tří kategorií: „ma-
lých divadelních forem“, „zábavných pro—
gramů a výstupů“ a „volné kategorie“
[viz výše). No jo, ale ono se kultuře
v přihrádkách nelíbí. Různě se přelévá,
kombinuje, vytváří nové struktury, jevy,
pro které v řádech není místo.

O protekci a ěárkách:
Před lety jsem byl při svém snad prv-

ním porotování [šlo o okresní kolo dět-
ského přednesu) šokován skutečností, že
se nemohla na prvních místech umístit
řada dětí z jedné školy, přestože byla
dobrá. Přes protesty poroty bylo pořa—
dí změněno. Proto se ve své práci sna-
žím, aby k ničemu podobnému nedochá-
zelo. Na armádním kole ASUTu se však
objevily pořady, které byly v nižších ko-
lech k postupu výslovně nedoporučeny.
Že by opět čárky .. .?

(] organizaci:
Ústav kultury ČSA — část bývalého

ÚDA - v organizaci festivalu postoupil po-
řádný kus dopředu. Letos náhle bylo
možné rychle střídat hrací prostory,
stihnout za půl dne nestíhnutelné. Mít
čas i na návštěvu dalších kategorií, ale
i pro sebe a pro přátele. Budiž za to
všem pořadatelům dík. Včetně bachyň-
ských. Proslýchá se ale, že v Bechyni
ASUT nechtějí, že by se měl někam stě-
hovat. Na námluvách se zde objevil ve—

doucí Hronovského kulturního středis-
ka Ale kdoví, co přinese příští rok.

O divadle:
Z kategorie divadelních her jsem vi-

děl tři: Incident (E. Bachr podle filmo—
vého scénáře), Malý princ (A. de Saint
Exupéry) & Nos [N. V. Gogol). Předsta—
vení zcela odlišná —— od násilí přes ly-
riku & objevování světa až po tragickou
grotesku. Méně nejzákladnějších nedo-
statků než v ostatních kategoriích. Přes-
to něco chybí -— s výjimkou Incidentu
hlavně rytmus, cit pro celek a míru. A
z toho plynoucí pravdivost. Přesto jsem
divadlem odjížděl více uspokojen než
ostatními kategoriemi.

D ASUTu:
Viz výše.

Karel Tomas






